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Introduction :  

comprendre la dénomination « petite phrase » 

au-delà des corpus médiatiques 

« Notre route est droite, mais la pente est forte » (Raffarin, 03/07/2002) 

« Ségolène Royal n'a qu'un seul défaut, c'est son compagnon » (Montebourg, 17/01/2007) 

« Je décide et il exécute » (Chirac, 13/02/2008) 

« Si à 50 ans on n’a pas une rolex, on n’a quand même raté sa vie » (Séguéla, 16/02/2009) 

 

 

Macron : 

 

« Je ne céderai rien, ni aux fainéants, ni aux cyniques, ni aux extrêmes » 

« Jojo avec un gilet jaune a le même statut qu’un ministre ou un député » 

« Qu’ils viennent me chercher » 

 



Les « petites phrases » : un objet protéiforme, co-construit entre les acteurs politiques et médiatiques 

 

La dénomination « petite phrase » provient du jargon des professionnels des médias et de la 

communication politique 

 

Etat de l’art : 

 

- Maingueneau, Les Phrases sans texte (2012) 

- Krieg-Planque & Ollivier-Yaniv, « Poser les petites phrases comme un objet d’étude », 

Communication & langages (2011) 

- Boyer & Gaboriaux, « Splendeur et misère des petites phrases », Mots (2018) 

- Deias, « De Casse-toi pov’con à Jair Bolsonaro : la confusion des scènes dans le discours politique 

à l’ère de la communication numérique », Revue algérienne des sciences du langage (2020) 

- Deias, « Un pognon de dingue, quoi qu’il en coûte ! » : des énoncés oraux à la fabrication des 

petites phrases politiques dans les espaces des discours numériques » (A paraître) 

 

 



Objectifs : 

 

- Cerner les usages de la dénomination « petite phrase » 

- Comprendre comment la dénomination « petite phrase » est reconnue et 

compris par le grand public 

 

 

Réalisation d’un questionnaire méthodique 

203 participants 

 

Plan : 

 

1. Usages et fonctions de la dénomination « petite phrase » 

 1.1 Ce que nomme la formulation « petite phrase » 

 1.2 Nommes, montrer et faire parler 

 1.3 Problématique de la trauduction de la formulation « petite phrase » 

 

2. Questionnaire d’enquête auprès d’usagers de la langue 

 2.1 Présentation du questionnaire 

 2.2 Résultats et interprétation 

 



1. Usages et fonctions de la dénomination « petite phrase » 

 1.1 Ce que nomme la formulation « petite phrase » 

La dénomination « petite phrase » : 

 

 Figement de l’expression  

 Construction morpho-syntaxique par composition régulière (Sablayrolles, 2019 : 140) 

Elle s’explique par « la fréquence d’emploi à un moment donné conduit à la mémorisation globale 

de plusieurs éléments associés qui sont alors disponibles dans la compétence des locuteurs comme 

une lexie unique » (ibid. : 141). 

 

 Opacité sémantique relative 

 Apparition à la fin des années 60 / usage en croissance depuis (corpus Europresse) 

 

 Première définition : « Propos bref d’un homme politique, qui sert à frapper l’opinion » (TLF, 1988). 

Il manque deux traits définitoires essentiels :   

 Le détachement 

 La circulation médiatique 

 

 La surassertion (Maingueneau, 2012) 

 



1.2 Nommer, montrer et faire parler 

1) Nommer des énoncés détachés d’acteurs politiques en circulation dans les médias et les RSN 

 

2) « parler de petite phrase revient à référer à un propos de manière distanciée » (Seoane, 2018 : 97) 

 

Fonction méta-agissante, elle permet le développement d’un discours méta-discursif sur l’énoncé 

 

Création d’un événement de langage permettant la génération d’une cascade de discours : 

- Nombre important d’articles 

- Contre-discours d’opposition (figure), medium et supports variés 

- Posts/com sur RSN 

- Eventuellement : diffusion à l’étranger, traduction de la petite phrase 

 

 



3) Incitation à la lecture 

 

Stratégie discursive propre au discours journalistique, en particulier dans les discours numériques 

Ex : la mention de la dénomination « petite phrase » dans des titres d’articles de presse 

La dénomination « petite phrase » est devenue un objet médiatique en elle-même, permettant la 

dissémination du buzz (Lardellier & Eyries, 2019) 

Ces procédés supposent une large reconnaissance sociale de la dénomination 

 

 



1.3 Problématique de la traduction de la 

dénomination « petite phrase » 

Pas de strict équivalent repéré dans d’autres langues 

 

- anglais : (political) buzzword, catchphrase, soundbite, punchline 

- italien : (brevi) slogan, dichiarazione, replica (shock/choc), sentenza, 

attaco (schock/choc) punchline, piccola frase 

- espagnol : sonido, pequenos esloganes, pequena frase, frasecita, 

punchline 

 

Ces langues utilisent alternativement ces termes pour désigner les énoncés 

médiatiques retentissants en circulation 

 

« sound bite, n., petite phrase prononcée par un homme politique à la radio 

ou à la télévision pour frapper les esprits » (Larousse) 



2. Questionnaire d’enquête auprès d’usagers 

de la langue 

 2.1 Présentation du questionnaire 

Le questionnaire complète un travail d’analyse du corpus des « petites phrases » 

 

Hagège (1987 : 81), Sablayrolles (2019), l’importance du rôle des médias en ce qui concerne la 

popularisation de néologisme : 

« cette indéniable influence des médias sur les locuteurs est d’ailleurs explicitement reconnue par tous 

ceux qui dénoncent le rôle néfaste joué par les journalistes dans la diffusion de manières de s’exprimer 

qu’ils jugent incorrectes, au premier rang desquels se trouve l’utilisation de mots nouveaux. » 

(Sablayrolles, 2019 : 255) 

 

Hypothèse : reconnaissance forte de la part d’usagers de la langue 

 

Etude réalisée avec Lime Survey en juillet 2021 

203 participants 

 

Objectif : apprécier la manière dont la dénomination « petite phrase » est connue et reconnue par le 

grand public 

 



Appui théorique : 

 

- Branca-Rosoff : pour étudier la jonction entre le discours et l’activité sociale, s’appuie sur  

« l’empirisme des noms spontanément utilisés pour catégoriser les textes » (1999 : 117). 

- Krazem qui renchérit sur l’importance de la dénomination des objets discursifs en faisant 

remarquer que « les classements hiérarchisant des genres n’organisent pas l’ensemble des 

objets discursifs structurés […] mais seulement ceux qui sont nommés. La hiérarchie n’est pas 

dans le monde sensible des productions langagières, elle est à l’intérieur du lexique. » (Krazem, 

2015 : 40). 

- Les résultats de cette enquête entrent en résonnance avec le questionnement sur le 

« sentiment linguistique » et les « discours spontané sur le lexique » puisque nous sollicitons 

l’intuition de non-linguistes (Lecolle, 2009 : 6) 

 

Progression par connaissance graduelle de la dénomination 

Dernier degré : capacité à définir l’objet 

 



Le questionnaire s’appuie sur le continuum suivant : 

 

 

 

Connaissance de la dénomination (1) 

V 

Capacité à citer des exemples de discours désignés par la dénomination (2) 

V 

Capacité à produire une définition ou un métadiscours sur la dénomination (3) 

V 

Fréquence d’utilisation de la dénomination (4) 

 

 

 

« ce que les locuteurs reconnaissent d’abord, voire exclusivement, c’est la face sociale, 

fonctionnelle, communicationnelle, culturelle » (Krazem, 2015 : 40)  

 

 



Utilisations de la dénomination « petite phrase » dans d’autres domaines : 

 

- Le « contexte de l’action et de l’argumentation managériales » (Krieg-Planque, 2011 : 28) 

 

 

                                                                      

 

 

                                                                    strategiemarketing.com 

 

- Utilisation dans le domaine du sport 

- Sur internet et les RSN, pour nommer des énoncés délivrant des conseils généraux sur la vie, 

l’amour ou l’amitié  

 

 

 

 

 

 

                                                                 mème composé d’une citation qualifiée de « petite phrase » 

                                                                 sur le site ma-citation.com 

 

 



1) Pouvez-vous citer des « petites phrases » ? 

2) Pouvez-vous citer des « petites phrases » dans le domaine politique ? 

3) Qu’est-ce qu’une « petite phrase » pour vous ? 

4) Utilisez-vous vous-même l’expression « petite phrase » ?  

 Jamais / rarement / souvent / très souvent 

5) S’il vous arrive d’utiliser l’expression « petite phrase », pour parler de quoi 

l’utilisez-vous ? 

6) Quels mots associez-vous spontanément à l’expression « petite phrase » ? 

Choisissez 5 mots au maximum. 

7) Sexe 

8) Âge 

9) Catégorie socioprofessionnelle 

10) Nom de la profession / discipline étudié 

11) Plus haut diplôme obtenu 



Attendus de la question 6 (Quels mots associez-vous spontanément à l’expression « petite 

phrase » ? Choisissez 5 mots au maximum.) 

 

 

 

- mise en valeur de relations sémantiques (synonymie, hypéronymie…) 

- caractérisation axiologique 

- sèmes permettant de compléter la réponse à la question 3 

- domaines d’emploi 

- informations sur le locuteur 

- éléments relatifs aux effets illocutoires et perlocutoires de l’objet 

 



2.2 Résultats et interprétation 

1) Pouvez-vous citer des « petites phrases » ? 

 

- Phrases courtes : « Je jardine », « Il fait beau » 

- Proverbes, expressions imagées, « phrases sans 

textes : « Qui vole un œuf vole un bœuf », « Il pleut 

comme vache qui pisse », « l’amour est enfant de 

bohème », « tel est pris qui croyait prendre », « 

C’est pas faux. », « On en a gros. » 

- Expression figées de politesse : « ça va ? », 

« merci », « au revoir » 

 

Une majorité de participants a cité des énoncés en 

circulation et/ou qui relève de la phraséologie. 

 

 Élargissement sémantique de la dénomination 

« petite phrase » 

 « petite phrase » devient un hypéronyme 

nommant un ensemble d’énoncés en circulation 



2) Pouvez-vous citer des « petites phrases » dans le domaine politique ? 

 

Une fraction significative mais minoritaire a cité les énoncés attendus. 

« petites phrases » les plus récurrentes : 

- « Je vous ai compris » 

- Casse-toi pov’con » 

 Ces deux énoncés renvoient à « une sorte d’amplification de la figure de l’énonciateur » 

(Maingueneau, 2004 : 10).  

 L’énoncé de Sarkozy a subi une « panaphorisation » (Maingueneau, 2012) 

 L’énoncé de De Gaulle est passé de l’actualité à l’Histoire 

 

 

 

La dimension orale des petites phrases est représentée de diverses manières : 

 

- Écriture en majuscule/exclamation : « VIVE LE QUEBEC LIBRE ! » 

- Allongement d’une voyelle et de son intensité : « C’est notre projeeeet » 

 

 

 

  



Modifications des énoncés cités : 

 

(1) « Quand y’en a un ça va, c’est quand il y en a plusieurs qu’il y a des problèmes » 

(1’) « Quand il y en a un, ça va. C'est quand il y en a beaucoup qu'il y a des problèmes » 

(Hortefeux) 

 

(2) « Il suffit de traverser la rue pour trouver du travail » 

(2’) « Je traverse la rue et je vous en trouve » (Macron) 

 

(3) « Venez me chercher ! » 

(3’) « Qu’ils viennent me chercher » (Macron) 

 

(4) « On va vous débarrasser de la racaille » 

(4’) « Vous en avez assez de cette bande de racailles ? Ba on va vous en débarrasser » (Sarkozy) 

 



6) Quels mots associez-vous spontanément à l’expression « petite phrase » ? Choisissez 5 mots au maximum. 

- Mot le plus fréquemment cité : « slogan » 

- Second groupe de mots : sèmes définitoires (sur la 

brièveté, la forme, l’effet illocutoire 

- Troisième groupe : caractérisation axiologique de 

l’objet : « truisme », « vide », « fallacieux », « creux »… 

 

 

 



Conclusion 
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